
ACCA 2021 年 9 月考季考点防疫要求汇总表（更新于 8 月 16 日） 
在您注册时预留的邮箱里将有一封详细的指南，请务必认真阅读。由于考试涉及的城市较多，每一个城市不同的考点对于参加考试都有

不同要求，请同学在以下表格自己所在区域对号入座。由于疫情不断变化，各地防疫要求可能会随时调整，请同学们密切关注各地政府

最新发布信息。以下是考点信息汇总（请特别注意红色部分）。 

城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

Beijing  

北京 

北京市现代商

务培训中心  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with Travel History to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

-Candidate is required to sign a declaration form before 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with Travel History to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

-Candidate is required to sign a declaration form before 



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

entering the test venue. 

进入考场前，考生需要填写健康声明。 

entering the test venue. 

进入考场前，考生需要填写健康声明。 

Beijing  

北京 

四惠社会考试

基地  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code before entering the 

venue. 进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健康

码； 

- Candidate with Travel History to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

-Candidate who is hold a foreign passport is not allowed to 

enter the test centre. 

持外国护照的考生不允许进入考点. 

- Candidate who is hold a foreign passport is not allowed to 

enter the test centre. 

持外国护照的考生不允许进入考点.                                                                                                                                                                                                                                                                



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

Xi'an  

西安 
西北工业大学  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入校

园 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入校

园 

Xi'an  

西安 

西安外国语大

学 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入校

园 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入校

园 

Xi'an  

西安 
西安欧亚学院 

- All the candidates are required to provide relevant 

information as requested prior to the exams, otherwise you 

are not allowed to entre the venue. 在考试前，所有考生必

须按照要求提供相关信息，否则将无法进入考点。 

- All the candidates are requested to show a valid (within 7 

days) nucleic acid test report before entering the venue.   

所有考生在进入校园时须提供 7 日内的核酸检测阴性证明。 

- Candidate is required to go through temperature checks 

Candidate who is hold a foreign passport is not allowed to 

enter the test centre. 

持外国护照的考生不允许进入考点 



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入校

园 

Tianjin  

天津 

天津社会山酒

店群  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

Qingdao  

青岛 

青岛中心假日

酒店  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

点 

-  If candidate has travel history to any city with 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

点 

-  If candidate has travel history to any city with 



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

Shenyang 

沈阳  
沈阳大学 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

-Candidate is required to show the ID card, ACCA docket, 

and take the signed the self-declaration form for the test. 

The form will be collected by the security guard at the 

entrance of the campus. 考生进入校门时出示：身份证、

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

-Candidate is required to show the ID card, ACCA docket, 

and take the signed the self-declaration form for the test. 

The form will be collected by the security guard at the 

entrance of the campus. 考生进入校门时出示：身份证、



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

ACCA 准考证，并将填写完整的承诺书交给校门口的保安人

员。 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

点 

ACCA 准考证，并将填写完整的承诺书交给校门口的保安人

员。 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

点 

Dalian  

大连 

大连外国语大

学  

- 所有考生要求从东门进入。 

进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效证件、准考证、

辽事通健康通行码绿码和国务院防疫行程卡绿码。 

 

- 如果考生有以下几种情况，不能进入校园： 

1. 14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，不能进入

- All the candidates are required to enter through the East 

Gate 

Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid ID, Admission ticket, Green Health Code 

and Travel History Code before entering the venue.  

- Candidates under the following circumstances are not 



城市 考点名称 9 月考季考点防疫要求 – 中国籍考生 9 月考季考点防疫要求 – 非中国籍考生 

校园 

2. 14 天内有重点管控区域行程史的人员，不能进入校园，您可

以在大连外国语大学考试中心的网站�ACCA 考试疫情防控考

生须知�中了解重点管控区域的名单，链接如下：

http://exam.dlufl.edu.cn，请仔细查阅相关信息。 

 

- 如果考生有以下几种情况，必须提供 48 小时内核酸检测证

明： 

1. 14 天内有国家认定的中高风险区域所在城市其他区域行程史

的人员，需要提供 48 小时内核酸检测证明 

2. 14 天内有重点关注区域行程史的人员，需要提供 48 小时内

核酸检测证明。您可以在大连外国语大学考试中心的网

站�ACCA 考试疫情防控考生须知�中了解重点关注区域的名

allowed to enter the campus. 

1. For candidate with travel history to any high/medium 

risk zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed 

to enter the campus. 

2. For candidate with travel history to any key zones with 

epidemic prevention and control in 14 days prior to the 

exam day, is not allowed to enter the campus.  You can 

identify the list of the key zones with epidemic prevention 

and control in the link of the homepage of Dalian 

University of Foreign Languages Test Center: 

http://exam.dlufl.edu.cn,  please check the relevant 

information carefully as soon as possible: 

http://exam.dlufl.edu.cn  
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单，链接如下：http://exam.dlufl.edu.cn，请仔细查阅相关信

息。 

 

- 详细考生须知会在考试前在大连外国语大学考试中心主页和

公众号�大外考试中心�进行通知，网址为

http://exam.dlufl.edu.cn，考生需仔细阅读并遵照执行。 

如果您有任何疑问，请直接电话联系学校 0411-86115162 

- Candidates under the following circumstances are 

required to show a valid (within 48 hours nucleic acid test 

report before entering the campus. 

1. If candidate has a history of travel in other zones of the 

city where the medium-and high-risk zones are located in 

14 days prior to the exam day, it is required to show a valid 

(within 48 hours) nucleic acid test report before entering 

the campus. 

2. If candidate has travel history to any key zones with 

close attention in 14 days prior to the exam day, it is 

required to show a valid (within 48 hours) nucleic acid test 

report before entering the campus. You can identify the list 

of the key zones with close attention in the link of the 
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homepage of Dalian University of Foreign Languages Test 

Centre: http://exam.dlufl.edu.cn, please check the relevant 

information carefully as soon as possible. 

- Detailed instructions will be notified on the homepage of 

Dalian University of Foreign Languages Test Centre 

(http://exam.dlufl.edu.cn) and the official WeChat account 

"大外考试中心". Candidates should read carefully before 

the exam and follow the instructions. Please contact the 

university by phone 0411-86115162 directly if you have any 

other questions.  

Harbin 

哈尔滨 

最佳西方哈尔

滨财富酒店 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue.                                                                                                                                                                                                                                                              

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue.                                                                                                                                                                                                                                                              
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进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健康码和行

程码 

- If candidate has travel history to any city with local Covid-

19 confirmed case(s) reported  in 14 days prior to the 

exam day is not allowed to enter the venue. 

14 日内所到城市出现并仍有本土病例或无症状感染者，不允许

进入考场 

- If candidate has travel history to Beijing apart form 

Fangshan and Changping, to Shanghai apart form Pudong 

in 14 days prior to the exam day, it is required to show a 

valid (within 48 hours) nucleic acid test report before 

entering the campus. If candidate has travel history to 

Changping, Fangshan and Pudong Districts, is not allowed 

进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健康码和行

程码 

- If candidate has travel history to any city with local Covid-

19 confirmed case(s) reported  in 14 days prior to the 

exam day is not allowed to enter the venue. 

14 日内所到城市出现并仍有本土病例或无症状感染者，不允许

进入考场 

- If candidate has travel history to Beijing apart form 

Fangshan and Changping, to Shanghai apart form Pudong 

in 14 days prior to the exam day, it is required to show a 

valid (within 48 hours) nucleic acid test report before 

entering the campus.  

14 天内有北京市除昌平区、房山区以外区域，和上海市除浦东
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to enter.  

14 天内有北京市除昌平区、房山区以外区域，和上海市除浦东

新区以外区域旅居史的人员，需要提供 48 小时内核酸检测证

明。如有昌平区、房山区、浦东新区行程史人员，不能进入考

场。 

新区以外区域旅居史的人员，需要提供 48 小时内核酸检测证

明 

Jinan  

济南 

济南喜来登酒

店  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考
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点 

-  If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

点 

-  If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

Wuhan  

武汉 

TBC 

待定 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Baoding 

保定 
星光国际酒店 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 
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- Candidate with travel history to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the venue. 有中高风险地区旅

居史的考生不允许进入考场 

Yantai  

烟台 

烟台孚利泰酒

店 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue.  

进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健康码和行

程码 

- If candidate has travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter the venue. 

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

场 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue.  

进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健康码和行

程码 

- If candidate has travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter the venue. 

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

场 
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- If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is required to show a valid (within 48 hours) nucleic acid 

test report before entering the campus. 14 天内有国家认定

的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小时内

核酸检测证明 

- If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is required to show a valid (within 48 hours) nucleic acid 

test report before entering the campus. 14 天内有国家认定

的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小时内

核酸检测证明 

Zhengzhou  

郑州 

TBC 

待定 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 
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Kaifeng  

开封 

TBC 

待定 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Lanzhou 

兰州 
兰州和平饭店 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

-If candidate has travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter the venue. 

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

场 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

-If candidate has travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter the venue. 

14 天内有国家认定的中高风险区域行程史的考生，无法进入考

场 
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-Candidate with travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day is 

required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report or vaccination certificate before entering the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需

提供 7 日内核酸检测阴性证明或疫苗接种完成证明 

-Candidate with travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day is 

required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report or vaccination certificate before entering the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需

提供 7 日内核酸检测阴性证明或疫苗接种完成证明 
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Hohhot 

呼和浩特 

内蒙古财经大

学 

- Candidate is required to go through the southwest gate 

with their admission docket, and having temperature 

checks and showing the valid Green Health Code and 

Travel History Code before entering the venue. 所有考生须

凭准考证由西南门进入校园。 进入考场前，考生须经过体温

检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the campus. 有中高风险地区

旅居史的考生不允许进入大学校园 

- All candidates must complete the form of travel records 

14-day prior to the exam date beforehand and submit the 

completed form to the venue staff when entering to the 

university.  

- Candidate is required to go through the southwest gate 

with their admission docket, and having temperature 

checks and showing the valid Green Health Code and 

Travel History Code before entering the venue. 所有考生须

凭准考证由西南门进入校园。 进入考场前，考生须经过体温

检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the campus. 有中高风险地区

旅居史的考生不允许进入大学校园 

- All candidates must complete the form of travel records 

14-day prior to the exam date beforehand and submit the 

completed form to the venue staff when entering to the 

university.  
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所有考生务必提前填写考前 14 天行程轨迹记录表，并在进入

学校前交给工作人员 

所有考生务必提前填写考前 14 天行程轨迹记录表，并在进入

学校前交给工作人员 

Shijiazhuang 

石家庄 

河北工业职业

技术学院 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the campus. 有中高风险地区

旅居史的考生不允许进入大学校园 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- Candidate with travel history to the high/medium risk 

zones is not allowed to enter the campus. 有中高风险地区

旅居史的考生不允许进入大学校园 
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-  All the candidates are requested to show a valid nucleic 

acid test report within 48 hours before entering the venue.   

所有考生在进入校园时须提供 48 小时内的核酸检测阴性证

明。 

-  All the candidates are requested to show a valid nucleic 

acid test report within 48 hours before entering the venue.   

所有考生在进入校园时须提供 48 小时内的核酸检测阴性证

明。 

Qinhuangdao 

秦皇岛 

东北大学秦皇

岛分校 

- Candidate names and ID number need to be submitted 

before exams. Candidate is required to go through 

temperature checks and show the valid Green Health Code 

and Travel History Code before entering the venue. 考生需

要提前提交中文姓名和身份证号码。进入考场前，考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is not allowed to enter the campus. 有中高风险地区所在城

- Candidate names and ID number need to be submitted 

before exams. Candidate is required to go through 

temperature checks and show the valid Green Health Code 

and Travel History Code before entering the venue. 考生需

要提前提交中文姓名和身份证号码。进入考场前，考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is not allowed to enter the campus. 有中高风险地区所在城
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市旅居史的考生不允许进入大学校园 

-Candidates who are came from outside of Qinhuangdao 

are required to take the nucleic acid test in Qinhuangdao 

and show a valid (within 48 hours) nucleic acid test report 

when they enter the campus. 非秦皇岛市的考生进入秦皇岛

需要持 48 小时核酸证明，非秦皇岛市的考生进入学校需要持

在秦皇岛市内检测的 48 小时内核酸检测证明。 

市旅居史的考生不允许进入大学校园 

-Candidates who are came from outside of Qinhuangdao 

are required to take the nucleic acid test in Qinhuangdao 

and show a valid (within 48 hours) nucleic acid test report 

when they enter the campus. 非秦皇岛市的考生进入秦皇岛

需要持 48 小时核酸证明，非秦皇岛市的考生进入学校需要持

在秦皇岛市内检测的 48 小时内核酸检测证明。 

Changchun 

长春 

长春香格里拉

大酒店 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 
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Shanghai  

上海 

上海安曼纳卓

悦酒店  

'- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

-Candidate is required to complete Candidate Personal 

Information Collection Log within time required. Those 

who fail to do so will not be admitted to the test venue. 

Please refer to ACCA's official notice for further information 

regarding the deadline and the content to be collected. 请

考生务必在规定时间内完成个人防疫信息收集表填写，未提供

者将不被准入。个人防疫信息收集的截止日期和内容请关注

ACCA 官方通知。 

- Candidate who entered China with less than 21 days from 

overseas could NOT be admitted to the venue.  

21 天内进入中国的持外国护照考生无法进入考点 

- Candidate who lives in China on a long-term basis is 

required to go through temperature checks and show the 

valid Green Health Code  and Travel History Code before 

entering the venue. 进入考场前，长期在中国的考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

-Candidate is required to complete Candidate Personal 

Information Collection Log within time required. Those 

who fail to do so will not be admitted to the test venue. 

Please refer to ACCA's official notice for further information 

regarding the deadline and the content to be collected. 请
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考生务必在规定时间内完成个人防疫信息收集表填写，未提供

者将不被准入。个人防疫信息收集的截止日期和内容请关注

ACCA 官方通知。 

Shanghai  

上海 

上海斯格威铂

尔曼大酒店  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- Candidate who entered China with less than 21 days from 

overseas could NOT be admitted to the venue.  

21 天内进入中国的持外国护照考生无法进入考点 

- Candidate who lives in China on a long-term basis is 

required to go through temperature checks and show the 

valid Green Health Code and Travel History Code before 

entering the venue. 进入考场前，长期在中国的考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码 
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Songjiang 

上海松江  
松江假日酒店  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

- Candidate who entered China with less than 21 days from 

overseas could NOT be admitted to the venue.  

21 天内进入中国的持外国护照考生无法进入考点 

- Candidate who lives in China on a long-term basis is 

required to go through temperature checks and show the 

valid Green Health Code and Travel History Code before 

entering the venue. 进入考场前，长期在中国的考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

Hangzhou  

杭州 

杭州滨江世融

艾美酒店  

- Candidate is required to wear mask, go through 

temperature checks and show the valid Green Health Code 

and Travel History Code before entering the venue. 进入考

场前，考生须佩戴口罩，经过体温检测，提供有效绿色健康码

和行程码 

- Candidate is required to wear mask, go through 

temperature checks and show the valid Green Health Code 

and Travel History Code before entering the venue. 进入考

场前，考生须佩戴口罩，经过体温检测，提供有效绿色健康码

和行程码 
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Hangzhou  

杭州 
浙江开放大学  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

Suzhou  

苏州 

TBC 

待定 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 
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Zhenjiang  

镇江 

TBC 

待定 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Will update soon. 

将尽快更新场地准入要求 

Hefei 

合肥 

合肥两淮豪生

大酒店 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with a * (star mark) presented in Travel History 

Code is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the venue.  

行程码上显示到访地右上角*星号标记的考生，需提供 48 小时

内核酸检测阴性证明 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with a * (star mark) presented in Travel History 

Code is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the venue.  

行程码上显示到访地右上角*星号标记的考生，需提供 48 小时

内核酸检测阴性证明 
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Ningbo  

宁波 
宁波大学 

1.根据浙江省新型冠状病毒肺炎疫情防控工作领导小组办公室

《关于动态调整常态化疫情防控措施的通知》（省疫情防控办

〔2020〕112 号）及浙江省教育厅最新文件规定和宁波大学要

求，所有进校人员均需持健康码绿码、体温正常。为了避免人

员跨省流动，目前宁波大学考点仅接受考前 14 天行程码均在

浙江省范围内的考生入校参加考试。您需通过微信查询提供过

去 14 天的行程码供考点核查。行程码获取方式：点击微信支

付里的�城市服务��抗疫服务�行程查询�疫情防控行程证

明（官方）�疫情防控行程卡�输入个人手机号&验证码，点

击�查询�即可 

2.考生需至少提前 48 小时申请宁波健康码，然后在 24 小时后

再在宁波大学保卫处公众号上进行访客申请，提交的进校时间

不可早于考试日的考前两小时，申请其他时间将无法通过审

1.Foreign Candidate is required to go through temperature 

checks and show the valid Ningbo green Health Code and 

green Travel History Card before entering the venue. 

Candidate is also required to show admission ticket, 

identity document, and register on Registration Form for 

External Personnel before entering the venue. 外籍考生进

入考场前，须经过体温检测，提供有效宁波绿色健康码及绿色

行程卡，出示准考证、身份证件，并在外来人员登记表上登

记。 

2.Only candidate whose travel history is within Zhejiang 

Province in 14 days prior to exam day is allowed to enter 

the venue.考点仅接受考前 14 天行程码均在浙江省范围内的

考生入校。 
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核。请注意：考生必须要在入校日前一天的 17:00 之前完成访

客登记。 

具体操作步骤如下：  

步骤一：通过支付宝申请�宁波健康码�。  

步骤二：微信搜索宁波大学保卫处公众号并关注�点击校园服

务�宁大访客�选择最左侧�访客��填写访客登记（姓名、

手机号、身份证号、到访校区（东校区）、到访单位

（ACCA/TOEFL/GRE/GMAT 考试专用）、拜访人姓名（ACCA

考务）、开始时间（预计进校时间，不可早于考前 2 小时）、结

束时间（预计离校时间）、来访事由（ACCA 考试）） 

3.外籍考生无法进行访客申请，需凭借宁波健康码绿码及浙江

省范围内活动的行程卡绿码登记后访客进校。 

4.进校时，您需出示当天考试的纸质版准考证、与报考时一致

3.Candidate is required to show Travel History Card in 14 

days upon arrival.考生需通过微信查询提供过去 14 天的行程

码供考点核查.  

4.行程码获取方式：How to obtain Travel History Card: Go to 

微信支付(WeChat Pay)�城市服务(Public services)�抗疫服

务(Epidemic prevention service)�行程查询(Itinerary 

query)�疫情防控行程证明（官方）（Proof of epidemic 

prevention and itinerary control (official))�疫情防控行程卡

(Epidemic prevention and travel history card)�input 

mobile phone number and verification code�click Query) 
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且有效的身份证件原件和审核通过的宁大访客码。 

5.陪同家长或亲友不能进入校园或在校门口聚集和长时间等

候，社会车辆即停即走。 

6.备注：除以上流程外，其他疫情防控措施将参照教育部考试

中心的海外考试组考防疫工作指南执行。 

Jinhua 

金华 
浙江师范大学 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code before entering the 

venue. 进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健

康码                                     

 Candidate is required to show ACCA docket, Identity 

documents before entering the venue.  进入考场前，考生

须出示 ACCA 准考证及身份证件 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code before entering the 

venue. 进入考场前，考生须经过体温检测，提供有效绿色健

康码                                              

 Candidate is required to show ACCA docket, Identity 

documents before entering the venue.  进入考场前，考生

须出示 ACCA 准考证及身份证件 
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Changzhou 

常州  

江苏理工学院

商学院  

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is required to show 

a valid (within 7 days) nucleic acid test report before 

entering the venue. 14 天内有国家认定的中高风险区域旅居

史的人员，需提供 7 日内核酸检测阴性证明 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is required to show 

a valid (within 7 days) nucleic acid test report before 

entering the venue. 14 天内有国家认定的中高风险区域旅居

史的人员，需提供 7 日内核酸检测阴性证明 

Wuxi 

无锡 
无锡开放大学 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 

- Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码； 
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- Candidate is required to enter the campus from North 

Gate, on Xi Hu Road. 考生须从锡沪路北门进入校园。 

- Candidate is required to enter the campus from North 

Gate, on Xi Hu Road. 考生须从锡沪路北门进入校园。 

Guangzhou 

广州  

广州莱福广武

酒店 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report before entering the campus. 14 天内有国家认定的中

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report before entering the campus. 14 天内有国家认定的中
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高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 7 日内核酸检测

证明 

高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 7 日内核酸检测

证明 

Guangzhou 

广州  
广州建国酒店 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report before entering the campus. 14 天内有国家认定的中

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

is required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report before entering the campus. 14 天内有国家认定的中

高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 7 日内核酸检测
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高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 7 日内核酸检测

证明 

证明 

 Candidate with travel history to overseas, Hong 

Kong/Macau/Taiwan is required to go through a 14-day 

centralized quarantine, a 7-day home quarantine and 

provide a valid (within 7 days) nucleic acid test report 

before entering the venue. 

海外及港澳台考生需完成 14 天集中隔离、7 天居家隔离并提供

7 日内核酸检测阴性证明后方可进入考场。 

Guangzhou 

广州  

广州逸林假日

酒店  

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

' For candidate with travel history to any high/medium risk 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

' For candidate with travel history to any high/medium risk 
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zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员不得进入考

场。 

if candidate has travel history to any other cities outside 

Guangzhou, it is required to show a valid (within 48 hours) 

nucleic acid test report before entering the venue. 

14 天内有广州市外旅居史的人员均需提供 48 小时内核酸检测

阴性证明。 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员不得进入考

场。 

if candidate has travel history to any other cities outside 

Guangzhou, it is required to show a valid (within 48 hours) 

nucleic acid test report before entering the venue. 

14 天内有广州市外旅居史的人员均需提供 48 小时内核酸检测

阴性证明。 

Changsha 

长沙  

长沙慕弈 H 酒

店  

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 
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 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is required to show 

a valid (within 7 days) nucleic acid test report before 

entering the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员，需提供 7 日

内核酸检测阴性证明 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is required to show 

a valid (within 7 days) nucleic acid test report before 

entering the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员，需提供 7 日

内核酸检测阴性证明 

Nanchang  

南昌 
江西财经大学 

Candidate is required to enter the campus via Gate 2. 考生

统一从学校 2 号门进入校园。 

 Candidate is required to show ID and ACCA dockets before 

entering the campus.  进入校园前，考生须出示身份证件和

ACCA 准考证。 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Candidate is required to enter the campus via Gate 2. 考生

统一从学校 2 号门进入校园。 

 Candidate is required to show ID and ACCA dockets before 

entering the campus.  进入校园前，考生须出示身份证件和

ACCA 准考证。 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 
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Code before entering the campus. 进入校园前，考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

Candidate shall provide a valid (within 7 days) nucleic acid 

test report, if one of the following conditions is met in 14 

days prior to the exam day. 

1) Candidate has contact with any person returning from 

overseas in 21 days. 

2) Candidate is working in imported cold chain system. 

3) Candidate with travel history to any other provinces 

outside Jiangxi Province 

14 天内有以下情况的考生需提供 7 日内核酸检测阴性证明: 

1) 有接触过 21 天内境外回国人员 

2) 从事进口冷冻链相关工作 

Code before entering the campus. 进入校园前，考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

Candidate shall provide a valid (within 7 days) nucleic acid 

test report, if one of the following conditions is met in 14 

days prior to the exam day. 

1) Candidate has contact with any person returning from 

overseas in 21 days. 

2) Candidate is working in imported cold chain system. 

3) Candidate with travel history to any other provinces 

outside Jiangxi Province 

14 天内有以下情况的考生需提供 7 日内核酸检测阴性证明: 

1) 有接触过 21 天内境外回国人员 

2) 从事进口冷冻链相关工作 
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3) 有江西省外旅居史 

 Candidate from overseas is required to go through a 14-

day centralized quarantine, a 14-day home quarantine and 

provide a valid (within 7 days) nucleic acid test report 

before entering the campus. 

境外（含港澳台）入境考生需完成 14 天集中隔离、14 天居家

隔离并提供 7 日内核酸检测阴性证明后方可进入校园。 

3) 有江西省外旅居史 

 Candidate from overseas is required to go through a 14-

day centralized quarantine, a 14-day home quarantine and 

provide a valid (within 7 days) nucleic acid test report 

before entering the campus. 

境外（含港澳台）入境考生需完成 14 天集中隔离、14 天居家

隔离并提供 7 日内核酸检测阴性证明后方可进入校园。 

Nanchang  

南昌 

南昌瑞颐大酒

店 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is required to show 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day is required to show 
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a valid (within 48 hours) nucleic acid test report before 

entering the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员，需提供 48

小时内核酸检测阴性证明 

a valid (within 48 hours) nucleic acid test report before 

entering the venue.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员，需提供 48

小时内核酸检测阴性证明 

Shenzhen 

深圳 

深圳赛格人才

培训中心 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate is required to report travel history to the exam 

venue. Candidate with travel history to any high/medium 

risk zones in 14 days prior to the exam day is NOT allowed 

to enter the exam venue.  

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate is required to report travel history to the exam 

venue. Candidate with travel history to any high/medium 

risk zones in 14 days prior to the exam day is NOT allowed 

to enter the exam venue.  
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考生须向考场申报旅行史，14 天内有国家认定的中高风险区域

旅居史的人员不能进入考场。 

考生须向考场申报旅行史，14 天内有国家认定的中高风险区域

旅居史的人员不能进入考场。 
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Shenzhen 

深圳 
深圳城市学院  

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

Candidate is not allowed to enter the venue, if one of the 

following conditions is met  

出现以下情形的人员不得进入考场 

1) Candidate with travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day  

2）Candidate has close contacts with confirmed cases or 

asymptomatic carriers in 21 days prior to the exam day. 

3) Candidates with travel history to overseas, Hong 

Kong/Macau/Taiwan in 28 days prior to the exam day. 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

Candidate is not allowed to enter the venue, if one of the 

following conditions is met  

出现以下情形的人员不得进入考场 

1) Candidate with travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day  

2）Candidate has close contacts with confirmed cases or 

asymptomatic carriers in 21 days prior to the exam day. 

3) Candidates with travel history to overseas, Hong 

Kong/Macau/Taiwan in 28 days prior to the exam day. 
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1) 14 天内有国家认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员; 

2) 21 天内有新冠肺炎患者和无症状感染者接触史的人员； 

3) 28 天内有境外地区旅居史的人员 

Candidate is required to complete an online survey on 

cellphone by scanning a QR code provided onsite when 

entering the venue. 考生进入考场时，需要用手机扫描考场

张贴的二维码，填写问卷 

 Candidates from overseas (including Hong Kong and 

Taiwan) who are required by the local government to 

conduct centralized medical quarantine after entry, should 

show the "Notice of Release of Medical Quarantine 

Observation" issued by the government to enter exam 

venue. 如考生属境外来（返）深（含港台地区）人员，属出

1) 14 天内有国家认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员; 

2) 21 天内有新冠肺炎患者和无症状感染者接触史的人员； 

3) 28 天内有境外地区旅居史的人员 

Candidate is required to complete an online survey on 

cellphone by scanning a QR code provided onsite when 

entering the venue. 考生进入考场时，需要用手机扫描考场

张贴的二维码，填写问卷 

 Candidates from overseas (including Hong Kong and 

Taiwan) who are required by the local government to 

conduct centralized medical quarantine after entry, should 

show the "Notice of Release of Medical Quarantine 

Observation" issued by the government to enter exam 

venue. 如考生属境外来（返）深（含港台地区）人员，属出
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入境管理部门或防疫管理部门要求在入境后进行集中医学隔离

观察的人群，于考试当日考生应向考务人员出示相关部门出具

的《解除医学隔离观察告知书》。 

入境管理部门或防疫管理部门要求在入境后进行集中医学隔离

观察的人群，于考试当日考生应向考务人员出示相关部门出具

的《解除医学隔离观察告知书》。 
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Zhuhai  

珠海 
珠海银都酒店  

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

'   Candidate with travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day is 

not allowed to enter the venue. 14 天内有国家认定的中高风

险区域所在城市旅居史的人员无法进入考场。 

'  All candidates are required to show a valid (within 48 

hours) nucleic acid test report before entering the venue. 

所有进入考场的人员均需提供 48 小时内核酸检测阴性证明。 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

'   Candidate with travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day is 

not allowed to enter the venue. 14 天内有国家认定的中高风

险区域所在城市旅居史的人员无法进入考场。 

'  All candidates are required to show a valid (within 48 

hours) nucleic acid test report before entering the venue. 

所有进入考场的人员均需提供 48 小时内核酸检测阴性证明。 
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Haikou  

海口 
海南大学  

 Candidate is required to enter the campus via East Gate. 

考生统一从学校东门进入校园。 

 Candidate is required to show ACCA dockets before 

entering the campus.  进入校园前，考生须出示 ACCA 准考

证。 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the campus. 进入校园前，考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

 For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的考生，则无法进入

 Candidate is required to enter the campus via East Gate. 

考生统一从学校东门进入校园。 

 Candidate is required to show ACCA dockets before 

entering the campus.  进入校园前，考生须出示 ACCA 准考

证。 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the campus. 进入校园前，考生须经过

体温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

 For candidate with travel history to any high/medium risk 

zones in 14 days prior to the exam day, is not allowed to 

enter the campus.  

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的考生，则无法进入
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校园 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days (except Haikou) prior to 

the exam day, it is required to show a valid (within 7 days) 

nucleic acid test report before entering the campus. 14 天

内有国家认定的中高风险区域所在城市（除海口）旅居史的人

员，需要提供 7 日内核酸检测证明 

校园 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days (except Haikou) prior to 

the exam day, it is required to show a valid (within 7 days) 

nucleic acid test report before entering the campus. 14 天

内有国家认定的中高风险区域所在城市（除海口）旅居史的人

员，需要提供 7 日内核酸检测证明 

Xiamen 

厦门 

厦门华侨大厦

大酒店 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones in 14 days prior to the exam day, it 
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is not allowed to enter venue.   14 天内有国家认定的中高

风险区域所在城市旅居史的人员不得进入考场。 

If candidate has travel history to any cities outside Xiamen 

(no risk zones) in 14 days prior to the exam day, it is 

required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report before entering the venue. 

14 天内有厦门市外非风险区域城市旅居史的人员需提供 7 日内

核酸检测阴性证明。 

is not allowed to enter venue.   14 天内有国家认定的中高

风险区域所在城市旅居史的人员不得进入考场。 

If candidate has travel history to any cities outside Xiamen 

(no risk zones) in 14 days prior to the exam day, it is 

required to show a valid (within 7 days) nucleic acid test 

report before entering the venue. 

14 天内有厦门市外非风险区域城市旅居史的人员需提供 7 日内

核酸检测阴性证明。 

Nanning 

南宁 

世纪君悦大酒

店 

Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

'   Candidate with travel history to any high/medium risk 

Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码。 

'   Candidate with travel history to any high/medium risk 
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zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter the venue. 14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的

人员无法进入考场。 

zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter the venue. 14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的

人员无法进入考场。 

Fuzhou 

福州 

福州阳光假日

大酒店 

Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

Chengdu  

成都 

中欧多语言处

理中心 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code,Travel History Code 

& Place Code before entering the venue. 进入考场前，考生

须经过体温检测，提供有效绿色健康码,行程码和场所码 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code,Travel History Code 

& Place Code before entering the venue. 进入考场前，考生

须经过体温检测，提供有效绿色健康码,行程码和场所码 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 
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allowed to enter （note for Chengdu residents: candidate 

from any high/medium risk zones in Chengdu is not 

allowed to enter). 14 天内有国家认定的中高风险区域及所在

城市旅居史的人员，不能进入考点 (成都本地考生：有来自国

家认定的成都中高风险区域的考生不能进入考点）                                            

 Candidate is required to show ACCA docket, Identity 

documents before entering the venue.  进入考场前，考生

须出示 ACCA 准考证及身份证件 

 Candidates must wear mask all the time in the venue. 考

生在考场内需要全程佩戴口罩 

allowed to enter （note for Chengdu residents: candidate 

from any high/medium risk zones in Chengdu is not 

allowed to enter). 14 天内有国家认定的中高风险区域及所在

城市旅居史的人员，不能进入考点 (成都本地考生：有来自国

家认定的成都中高风险区域的考生不能进入考点）                                            

 Candidate is required to show ACCA docket, Identity 

documents before entering the venue.  进入考场前，考生

须出示 ACCA 准考证及身份证件 

 Candidates must wear mask all the time in the venue. 考

生在考场内需要全程佩戴口罩 

Chengdu  

成都 
西南财经大学 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体
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温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 

allowed to enter （note for Chengdu residents: candidate 

from any high/medium risk zones in Chengdu is not 

allowed to enter). 14 天内有国家认定的中高风险区域及所在

城市旅居史的人员，不能进入考点 (成都本地考生：有来自国

家认定的成都中高风险区域的考生不能进入考点）                          

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件 

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hrs.) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件 
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Chengdu  

成都 

成都信息工程

大学 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the university.进入校园前，考生须经

过体温检测，提供有效绿色健康码和行程码                                                                                                                                                                                                                              

Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 

allowed to enter （note for Chengdu residents: candidate 

from any high/medium risk zones in Chengdu is not 

allowed to enter).    14 天内有国家认定的中高风险区域及

所在城市旅居史的人员，不能进入考点 (成都本地考生：有来

自国家认定的成都中高风险区域的考生不能进入考点）                                                                                         

Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the university.进入校园前，考生须经

过体温检测，提供有效绿色健康码和行程码                                                                                                                                                                                                                              

Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 

allowed to enter （note for Chengdu residents: candidate 

from any high/medium risk zones in Chengdu is not 

allowed to enter).    14 天内有国家认定的中高风险区域及

所在城市旅居史的人员，不能进入考点 (成都本地考生：有来

自国家认定的成都中高风险区域的考生不能进入考点）                                                                                         

Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 
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 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                          

Candidate is required to submit personal 

information(include travel history code,etc.) to the test 

centre before exam week so that they can enter the 

campus, candidate who has not submitted the information 

is not allowed to enter. 考生须在考试周前将个人信息（包括

行程码等）提交给考点进行入校预约，未预约的考生不得入

校。                                                                                                                                                                            

Candidate is required to sign a declaration form before 

entering the test venue. 

进入考场前，考生需要填写健康声明。 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                          

Candidate is required to submit personal 

information(include travel history code,etc.) to the test 

centre before exam week so that they can enter the 

campus, candidate who has not submitted the information 

is not allowed to enter. 考生须在考试周前将个人信息（包括

行程码等）提交给考点进行入校预约，未预约的考生不得入

校。                                                                                                                                                                            

Candidate is required to sign a declaration form before 

entering the test venue. 

进入考场前，考生需要填写健康声明。 
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Chongqing 

重庆 

四川外国语大

学 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48 hours) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 
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documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                          

Candidate is required to leave the campus as soon as the 

exam is completed. 考试结束后，考生须立即离开校园                                                                                                                                      

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                          

Candidate is required to leave the campus as soon as the 

exam is completed. 考试结束后，考生须立即离开校园                                                                                                                                      

Chongqing 

重庆 
重庆交通大学 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码                                                                          

Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 

allowed to enter .    14 天内有国家认定的中高风险区域及所

在城市旅居史的人员，不能进入考点                                                                                                                                         

Candidates must wear mask all the time when in the 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码                                                                          

Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city in 14 days prior to the exam day is not 

allowed to enter .    14 天内有国家认定的中高风险区域及

所在城市旅居史的人员，不能进入考点                                                                                                                                         

Candidates must wear mask all the time when in the 
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campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩                                                                                                                        

Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                     

Candidate is required to leave the campus as soon as the 

exam is completed. 考试结束后，考生须立即离开校园                 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩                                                                                                                        

Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                     

Candidate is required to leave the campus as soon as the 

exam is completed. 考试结束后，考生须立即离开校园                 

Chongqing 

重庆 
重庆大学 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码                                                                                                                     

Candidate with travel history to any high/medium risk 

zones and its city within 14 days prior to the exam day is 

not allowed to enter the campus. 14 天内有国家认定的中高

Foreign candidates are not allowed to entering the 

campus. 

外籍考生不能进入校园。 
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风险区域及所在所在城市旅居史的人员，不能进入校园                                                                                                                                            

Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩                                                                                                                        

Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                     

Candidate is required to leave the campus as soon as the 

exam is completed. 考试结束后，考生须立即离开校园 .                            

Kunming  

昆明 
昆明君乐酒店  

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with travel history to any high/medium risk 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 Candidate with travel history to overseas, Hong 
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zones in 14 days prior to the exam day is not allowed to 

enter 

14 天内有国家认定的中高风险区域旅居史的人员，不能进入酒

店 

Kong/Macau/Taiwan and any high/medium risk zones in 14 

days prior to the exam day is not allowed to enter 

14 天内有海外、港澳台及国家认定的中高风险区域旅居史的人

员，不能进入酒店 

Mianyang 

绵阳 

西南科技大学

(新校区) 

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48hrs) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小

 Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any city with 

high/medium risk zones within 14 days prior to the exam 

day, it is required to show a valid (within 48hrs) nucleic 

acid test report before entering the campus. 14 天内有国家

认定的中高风险区域所在城市旅居史的人员，需要提供 48 小
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时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus. 考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件 

时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus. 考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件 

Guiyang 

贵阳 
贵州财经大学 

"Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any provinces other than 

Guizhou within 14 days prior to the exam day, it is required 

to show a valid (within 48hrs) nucleic acid test report 

"Candidate is required to go through temperature checks 

and show the valid Green Health Code and Travel History 

Code before entering the venue. 进入考场前，考生须经过体

温检测，提供有效绿色健康码和行程码 

 If candidate has travel history to any provinces other than 

Guizhou within 14 days prior to the exam day, it is required 

to show a valid (within 48hrs) nucleic acid test report 
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before entering the campus. 14 天内有贵州省外旅居史的人

员，需要提供 48 小时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                                                                                      

Candidate is required to submit personal 

information(include travel history code,etc.) to the test 

centre before exam week so that they can enter the 

campus, candidate who has not submitted the information 

is not allowed to enter. 考生须在考试周前将个人信息（包括

before entering the campus. 14 天内有贵州省外旅居史的人

员，需要提供 48 小时内核酸检测证明 

 Candidates must wear mask all the time when in the 

campus.考生在校园内需要全程佩戴口罩 

 Candidate is required to show ACCA docket and Identity 

documents before entering the campus 进入校园前，考生

须出示 ACCA 准考证和身份证件                                                                                                                      

Candidate is required to submit personal 

information(include travel history code,etc.) to the test 

centre before exam week so that they can enter the 

campus, candidate who has not submitted the information 

is not allowed to enter. 考生须在考试周前将个人信息（包括
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行程码等）提交给考点进行入校预约，未预约的考生不得入

校。" 

行程码等）提交给考点进行入校预约，未预约的考生不得入

校。" 

 


